
 

 

రొట్టె  అని కనిపిస్తే  అది 
ప్రభురాత్రరభోజనమేనా? 

మరీ ఇంత అంధతవమా? 

 అసలు ఆదవిారం ఆరాధన అనదేి బ ైబిలుది కాదు. అది అనుులదవారా (రోమీయుల 
దవార) క్రైసత వ్ుంలో చ ొప్పంచబడనిది. 

 అ.కారు 20:7 లో వాాయబడిన ఆదవిారమున మేము రొట్టె విరచుట్కు కూడినప్పపడు 
అన ేమాట్ను తీసుకుని ప్ాతీ ఆదవిారం రొట్టె-దవాక్షారసం ఇచచేసుత నవారు. అలా అనుకుంట్ే 

మరి ప్రత్ర దినము రొట్టె  విరిచారని ఉంది. 

 అ.కారు 2:42 వీరు అపొ సత లుల బో ధయందును సహవాసమందును, రొట్టె  
విరుచుట్యందును పాారథన చచయుట్యందును ఎడతెగక యుండిరి. 

 2:46 మరియు వారేకమనసుుల  ైప్తాిదనిము దచవాలయములో తప్పక కూడుకొనుచు 
ఇంట్ ంట్ రొట్టె  విరుచుచు, దచవ్పని సుత తించుచు, ప్ాజలందరివ్లన దయపొ ందినవార్ర... 



 

 

మరి ఈ వాకుం తీసుకుని ప్ాతిదినము దచవాలయములో తప్పక కూడుకొనుచు ఇంట్ ంట్ రొట్టె  
విరిచవరని ఉంది కదవ! మరి ప్ాతిరోజు ఇంట్ ంట్ రొట్టె  (ప్భాురాతిా భోజనం) ఎందుకు 
చెయుడంలేదు? మరి ఇదీ వాకుమ ేగదవ! 

 వాకు జఞా నంలేని దెవై్సవే్కులు చచసుత నా తప్పపడు ప్నులోో  ఇది ఒక తప్పపడు ప్ని. 
యషువ్ మెససీయ ఆయన ప్రిచరు కాలములో ఎంతోమందికి రొట్టె లు విరిచి ఆహారంగా 
పెట్టె డు. 

 మతత యి 14:17 వారు ఇకుడ మనయొదద  అయిదు రొట్టె లును ర్ండు చచప్లును తప్ప 
మరేమియు లేదని ఆయనతో చపె్పరి. 

 14:19 ప్చిేకమీద కూరుేండుడని జనులకాజఞా ప్ంచి, ఆ అయిదు రొట్టె లను ర్ండు 
చచప్లను ప్ట్టె కొని ఆకాశమువ ైప్ప కనుాల తిత  ఆశీరాదించి ఆ రొట్టె లు విరిచి శిషుులకిచెేను, 

శిషుులు జనులకు వ్డిడ ంచిరి. 

 మారుు 8:19 నేను ఆ అయిదువలేమందికి అయిదు రొట్టె లు విరిచి ప్ంచిపెట్ ె నప్పపడు 
మీరు ముకులు ఎనిా గంప్లనిండ ఎతిత తిరని వారినడిగ్ను. వారుప్ండెాండని ఆయనతో 
చెప్పరి. 

 మారుు 8:20 ఆ నవలుగు వేలమందికి ఏడు రొట్టె లు ననేు విరిచి, ప్ంచి పటె్ ె నప్పపడు 
ముకులు ఎనిా గంప్లనిండ ఎతిత తిరని ఆయన అడుగగా వారు ఏడనిరి. 

 యోహాను 6:9 ఇకుడ ఉనా యొక చినా వానియొదద  అయిదు యవ్ల రొట్టె లు ర్ండు 
చినా చచప్లు ఉనావి గాని, యింత మందికి ఇవి ఏమాతామని ఆయనతో అనగా 

 యోహాను 6:11 యిసేు ఆ రొట్టె లు ప్ట్టె కొని కృతజాతవసుత తులు చెలో్ంచి 
కూరుేనావారికి వ్డిడ ంచెను. ఆలాగున చచప్లుకూడ వారికిషెమెైనంత మట్టె కు వ్డిడ ంచెను; 

 యోహాను 21:9 వారు దిగి దరికి రాగానే అకుడ నిప్పపలును వాట్ మీద ఉంచబడిన 
చచప్లును రొట్టె యు కనబడెను. 



 

 

 యోహాను 21:13 యషువ్ వ్చిే ఆ రొట్టె ను తీస్కొని వారికి ప్ంచిపెట్టె ను. ఆలాగే 
చచప్లనుకూడ ప్ంచిపెట్టె ను. 

ఎమాాయి మారగ ములో విరిచిన రొట్టె : లూకా 24:20 

ఇంట్ ంట్ విరిచిన రొట్టె : అ.కారు 2:46,47. 

అపో సత లుడెైన సౌలు ఓడలో విరిచిన రొట్టె : అ.కారు 27:33-35. 

ఆదివారమున మేము రొట్టె  విరచుట్కు కూడనప్పపడు: అ.కారు 20:7 

 ఇవ్న్నా రొట్టె లే కాని ఇవ్న్నా ప్సాుకి సాదృశుమెనై రొట్టె లు కావ్ప. రొట్ేె  కేవ్లం వారి 
సాదవరణ ఆహారం. యషువ్ మెససీయ కాలములో రొట్టె  విరిచి పటె్ ె ంది కేవ్లం వారి ఆహారం. 
యోహాను 6:26 యషువ్ మీరు సూచనలను చూచుట్వ్లన కాదు గాని రొట్టె లు భుజంచి 
తృప్త  పొ ందుట్వ్లననే ననుా వ దకుచునవారని మీతో నిశేయముగా చెప్పపచునవాను. 

కాని ప్స్ాాకి ఆయన విరిచి పెటె్్ంది ఆయన దహేమనే శరీరమునకు స్ాదృశయమ ైన రొట్టె . అది 
సంవతసరానికి ఒకాస్ారే వస్ే ంది. అది ఆయన మరణదినానికి స్ాదృశయం. 

 మతత యి 26:26 వారు భోజనము చచయుచుండగా యషువ్ ఒక రొట్టె  ప్ట్టె కొని, దవని 
నవశీరాదించి, విరచిి తన శిషుులకిచిే మీరు తీసక్ొని తినుడి; ఇద ినవ శరీరమని చెపెపను. 

 మారుు 14:22 వారు భోజనము చచయుచుండగా, ఆయన యొక రొట్టె ను ప్ట్టె కొని, 

ఆశీరాదించి విరిచి, వారికిచిే మీరు తీస్కొనుడి; ఇది నవ శరీరమన ను. 

 లూకా 22:19 ప్మాట్ ఆయన యొక రొట్టె  ప్ట్టె కొని కృతజాతవసుత తులు చెలో్ంచి 
దవనివిరిచి, వారికిచిే ఇది మీ కొరకు ఇయుబడుచునా నవ శరీరము; ననుా జఞా ప్కము 
చచస్కొనుట్కు దీనిని చచయుడని చపెెపను. 

 యోహాను 13:26. అందుకు యషువ్ నేనొక ముకు ముంచి యివె్ని కిచెే దనో వాడచ 
అని చపె్ప, ఒక ముకు ముంచి ససమోను కుమారుడగు ఇసురియోతు యూదవకిచెేను; 



 

 

27. వాడు ఆ ముకు ప్పచుేకొనగానే సాతవను వానిలో ప్ావశేించెను. యషువ్ న్నవ్ప 
చచయుచునాది తారగా చచయుమని వానితో చెప్పగా 

30. వాడు ఆ ముకు ప్పచుేకొని వ ంట్న ేబయట్ కి వ ళ్లో ను; అప్పపడు రాతిావేళ. 

1 కోరింథీ 5:8 గనుక పాతదెైన ప్పల్ప్ండతిోన ైనను దురాారగ తయు దుషెతామునను 
ప్పల్ప్ండతిోన ైనను కాకుండ, నిష్ాుప్ట్ుమును సతుమునను ప్పల్యని రొట్టె తో ప్ండుగ 
ఆచరింతము. 

10:16 మనము దవీించు ఆశీరాచనప్ప పాతలాోనిది తవాగుట్ మసెసీయ రకత ములో పాలు 
ప్పచుేకొనుట్యిే గదవ? మనము విరుచు రొట్టె  తినుట్ మెససీయ శరీరములో 
పాలుప్పచుేకొనుట్యిగేదవ? 

10:17 మన మందరము ఆ యొకట్ ేరొట్టె లో పాలుప్పచుేకొనుచునవాము; రొట్టె  యొకుట్ ే
గనుక అనేకులమెనై మనము ఒకు శరీరమెైయునవాము. 

11:23 నేను మీకు అప్పగించిన దవనిని ప్భాువ్పవ్లన పొ ందితిని. సరాాధికారి అయిన 
యషువ్ తవను అప్పగింప్బడని రాతి ాయొక రొట్టె ను ఎతిత కొని కృతజాతవసుత తులు చెలో్ంచి 

11:26 మీరు ఈ రొట్టె ను తిని, యిీ పాతాలోనిది తవాగునప్పపడెలో సరాాధకిారి వ్చుేవ్రకు 
ఆయన మరణమును ప్ాచురించుదురు. 

11:27 కాబట్ ె  యివె్డు అయోగుముగా సరాాధకిారి యొకు రొట్టె ను తినునో, లేక ఆయన 
పాతాలోనిద ితవాగునో, వాడు సరాాధికారి యొకు శరీరమును గూరిేయు రకత మును 
గూరిేయు అప్రాధయిగును. 

11:28 కాబట్ ె  ప్తాి మనుషుుడు తనుా తవను ప్రీక్షించుకొనవ్ల ను; ఆలాగుచచస ్ఆ రొట్టె ను 
తిని, ఆ పాతలాోనిద ితవాగవ్ల ను. 

గన్క ఈ రొట్టె  వేరు. బ బైిల్లో  మీరు చదివిన ఇతర రొట్టెల్ు వేరు. 



 

 

 ఇప్పపడు అ.కారు 20:7 వ్చనములోని సనిావేశం ఏమిట్ ో చూదవద ం!  అపో సత లుడెనై 
సౌలు మొతత ం మూడు మిష్నరీ ప్ాయాణవలు చచసాడు. అందులో ఇద ిమూడవ్ మిషన్రీ 
ప్ాయాణంలోని ఒక సనిావేశం. ఇద ిఆయనకు ఒక వీడక ులు మీట్ ంగు. 

అపోస్తలుడైన సౌలు యొక్క  మూడవ ప్రయాణము: 

(సౌలు, లూకా, సోరప్ు, అరిస్తత ర్కక , 

సెకుందు, గాయి, తిమోతి, ుకిక మొ//వార్క) 

అ.కార్య  18:23.....21:17 

1, సిరియాలోని అుంతియొక్య ………………….అ.కార్య  18:22,23 

2, గలతీ ……………………………………………అ.కార్య  18:23 

3, ప్ుగియ …………………………………………………….అ.కార్య  18:23 

4, ఎఫెసు ………………………………………………………అ.కార్య  19:1-20 

5, అసియ …………………………………………………….అ.కార్య  19:22 

6, మాసిదోనియక? ……………………………………..అ.కార్య  20:1 

7, ప్ీసు ………………………………………………………….అ.కార్య  20:2 

8, సిరియ? ……………………………………………………..అ.కార్య  20:3 

9, మాసిదోనియక? ………………………………………అ.కార్య  20:3  

10, ప్ోయ ………………………………………………………అ.కార్య  20:4,5 

11, ఫిలిప్పీ  విడిచి ప్ోయ …………………………….అ.కార్య  20:6  

12, అసుు  ………………………………………………………అ.కార్య  20:13,14  

13, మిులేనే ……………………………………………….అ.కార్య  20:14  

14, కీయెసు ……………………………………………………అ.కార్య  20:15 

15, స్మొసుక ……………………………………………..అ.కార్య  20 ;15  

16, మిలేు ………………………………………………….అ.కార్య  20:15 



 

 

17, కోసు ……………………………………………………….అ.కార్య  21:1 

18, రోదు ……………………………………………………….అ.కార్య 21:1 

19, రతర్ ………………………………………………………అ.కార్య  21:1 

20, తూర్క  …………………………………………………….అ.కార్య  21:3 

21, ోలెమయి ……………………………………………...అ.కార్య  21:7 

22, కైస్రియ ………………………………………………….అ.కార్య  21:15  

23. యెరూషలేము ………………………………………..అ.కార్య  21:17  

 

15-20 ఇంగోీషు బ ైబిళళలో  అ.కారు 20:7 ఏమని వాాస ్ఉందక  మీకు తలెుసా? 

శనివారము సాయంతమాున మేము భోజనమునకు కూరుేండినప్పపడు అని వ్పంది. కొనిా 
బ ైబిళళలో షబటాతులలోని ఒక షబటాతున అని ఉంది. 

"షబబాతుల్ల్లని ఒక షబబాతున" అంట్ ేమీకు తెలుసా? 

ప్సాు ప్ండుగ నుండి పంెతెకోసుత  ప్ండుగకు నడుమ ఏడు షబటాతులు (ఏడు 
విశరా ంతిదినములు) ఉంట్టయి. అందులో ఒక షబటాతు దనిమున అని అరదం. 
అంట్ే....షబటాతు అదచ విశరా ంతిదినం (శనివారం) గడచిిపో యాక వ్చచే ఆదివారం (మతత యి 
28:1) 

 

 Acts 20:7 Now on the first day of the weeks,* when the disciples had assembled 
to break the bread, 

This literal translation of Greek words mia sabaton or mia ton sabaton shows that 
the day which followed the weekly Sabbath was the first of the seven week count 
to Pentacost, thus identifying this day as the Wave Sheaf  Day (Lev 23:10-11, 15-
16). The Byzantine Greek New Testament.  

 



 

 

 



 

 

 

బ ైబిల్  కాలమానం ప్ాకారం రోజు అనేద ిసాయంకాలం నుండి మొదలీ మరుసట్  
సాయంకాలముతొ ముగుసుత ంది. అందుకే అపో సలుడెనై సౌలు గారి మూడవ్ మిషనరీ 
ప్ాయానంలో ఇద ిఒక వీడుకోలు సనిావేశం. 

షబటాతు అయిుపో యాక ఆ రాతిా సౌలు గారి కొరకు వారు ఒక వీడుకోలు మీట్ ంగు ఏరాపతు 
చచసారు. అందులో జరిగిన సనిావసేం ఇది. 

ఇప్పపడు చదవ్ంది: అ.కారు 20:7. ఆదివారమున మేము రొట్టె  విరుచుట్కు కూడినప్పపడు, 

సౌలు మరునవడు వ ళోన యైుండి, వారితో ప్సాంగించుచు అరధరాతివా్రకు విసత రించి 
మాట్లాడుచుండెను. 8. మేము కూడియునా మేడగదిలో అనేక దీప్ములుండెను. 

9. అప్పపడు ఐతుకు అను నొక ¸యౌవ్నసుథ డు కిట్ కీలో కూరుేండి గాఢ నిదపాో యి, పౌలు 
చవలసవే్ప ప్ాసంగించుచుండగా నిదవాభటరమువ్లన జోగి, మూడవ్ అంతసుత నుండి కిరందప్డ ి
చనిపో యిన వాడెై యితెత బడెను 10. అంతట్ సౌలు కిరందికి వ ళో్ల అతనిమీద ప్డ ికౌగిల్ంచుకొని 



 

 

మీరు తొందరప్డకుడి, అతని పాాణమతనిలో నునాదని వారితో చపెెపను. 11. అతడు మరల 
పెైకి వ్చిే రొట్టె  విరిచి ప్పచుేకొని, తెలోవారువ్రకు విసాత రముగా సంభటష్ంచి బయలు దచర్ను. 

12. వారు బదాికిన ఆ చినావానిని తీస్కొని వ్చిేనప్పపడు వారికి విశేషమెైన ఆదరణ కల్గ్ను. 

13. మేము ముందుగా ఓడ ఎకిు అసుీలో సౌలును ఎకిుంచుకొనవ్ల నని అకుడికి వ ళో్లతివిు. 
తవను కాల్ నడకను వ ళోవ్ల నని అతడవ ప్ాకారముగా మాకు నియమించియుండెను. 14. 

అసుీలో అతడు మాతో కల్స్కొనినప్పపడు మమేతనిని ఎకిుంచుకొని మితులేనేకు 
వ్చిేతివిు. 15. అచేట్నుండి వ ళో్ల మరునవడు కీయొసునకు ఎదురుగా వ్చిేతివిు. 
మరునవడు సమొసునకు చచరి ఆ మరునవడు మిలేతుకు వ్చిేతివిు. 16. సాధుమెతైచ 
పెంతెకొసుత  దనిమున యిెరూషలేములో ఉండవ్ల నని సౌలు తారప్డుచుండనెు గనుక 
అతడు ఆసయ్లో కాలహరణము చచయకుండ ఎఫెసును దవట్ పో వ్ల నని 
నిశేయించుకొనియుండనెు. 

ఇదంతవ ఆ రాతి ాజరిగిన సనిావ శమే గాని ఆదవిారం ప్గలు జరిగినది కాదు. 

బ ైబిలు అరదం కావాలంట్ ేకన్నసం కొంత యూదుల ఆచవర విధవనవలు + ప్డికట్టో  తెల్స్ 
ఉండవల్. అట్టలన ేబ ైబిలు కాుల ందరు కూడవ తెల్స్ఉంట్ే వాకుం బటగుగా అరదం కాగలదు. 
లేకపో తచ ఎంతట్  గొప్ప భకుత డెైన ప్ప్పపలో కాలు వ యాుల్ీందచ: అలా ప్ప్పపలో కాలు వేసన్ 
భకుత లే ఈ వ్చనవనిా అపారదం చచసుకుని ప్తాి ఆదివారం రొట్టె -దవాక్షారసం అని వాళో సంఘాలలో 
అజఞా నంగా ప్ావేశపెట్టె రు. 

బేస్క్ బ ైబిలు నవల డ్్జ కూడవ తెల్యని విశాాసులు దచవ్పడిా  పేామించడం మానసే్ వాళళ 
బో ధకులను పేామించుకుంట్ూ కూరుేంట్టనవారే గాని వాకాునిా కూడవ పేామించడం లేదు. వాళళ 
బో ధకుల గొప్ప వాళళ బో ధకులను పొ గుడుకోవ్డమే సరిపో తుంది. ఒక ప్ాకు ప్రలోకం క్షవ్రం 
అయిుపో తునవా కానుకోలేని అంధతాంలో ఉనవారు. మా పాసెర్ గారు ఎంత పదెద వారు, ఎంత 
అనుభవ్న్నయులు, ఎనిా దచశాలు తిరిగి సువారత  చచసుత నవారో తలెుసా? ఆయనకు తెల్యని 



 

 

మరాాలు మీకు తెలుసా? అని పచ్ిే ప్చిే వాగుడు వాగుతూ ఉంట్టరు. అవివేక క్రైసత వ్ 
జనవంగమా! మీరు పాసెరోను పేామించడం మానసే్ ప్రమతండిాని పేామించదం నేరుేకోండ.ి 
అప్పపడు గాని మీకు బ బైిల్ అరదం కాదు. మీ వీక్ న స్ దచవ్పడిక ికూడవ తెలుసు: ఒకసారి ఈ 
వాకుం చదువ్పతవరా? 1 సమూయిేలు 8:7. మీరు ఎవ్రిా పేామిసుత నవారో దచవ్పడికి తెల్యదవ? 

నిజమైెన దెైవ్జనులు ఎవ్ారు మమాల్ా పేామించండి మాకూడవ రండ ిమాతోనే ఉండంద ిఅని 
వారు అనరు. పో న్న ఆ సంగతి తలెుసా? నవుయాధి 8:22,23. అసలు నూట్ కి 90 మంది క్రైసత వ్ 
బో ధకులు సాతవను అనుచరులు అన ేసంగతి మీలో ఎంతమందికి తలెుసు? అందుకే బ ైబిలు 
మీకు అరదం కావ్డం లేదు.  అందుకే బ ైబిలు మీకు అరదం కావ్డం లేదు. ఒరజినల్ బో ధకుడు 
సంవ్తీరానికి ఒకుసారి రొట్టె  - దవాక్షారసం ఇసేత  ఈ ద ంగలందరు వారం వారం, న లకొకసారి, 

వాళళకి ఇషెం వ్చిేనప్పపడు, అబదద బో ధకుల ైతచ ప్ాతీ ఆదివారం ఇసుత ంట్ ేజఞా నం గల్గిన విశాాస ్
ఎవ్డెనైవ ఇంతవ్రకు వాళళను ప్స్గట్టె రా? మీలాంట్ వారికి బ ైబిలు ఏమి అరదం అవ్పతుంది?    

అందుకే ముందు కన్నసం బ ైబిల్ బేస్క్ీ నేరుేకోవాల్. అందుకే ముందు కన్నసం బ ైబిల్ బసే్క్ీ 
నేరుేకోవాల్. యషువ్ మెససీయ ఏ రోజు వాకుం బో ధించవడు? మనం ఏరోజు ఆయన వాకాునిా 
వినడవనికి వ లుత నవాము? అపో సత లులు ఏమి బో ధించవరు? ఏ రోజు ఆరాధించవరు? వారు ఏమేమి 
ప్ండుగలు చచసారు? మనము ఏమి చచసుత నవాము. మనం చచసుత నా ప్నులన్నా వాకాునికి 
సరిపో తునవాయా? అని ప్రిశీల్ంచుకోవాల్. వాళళళ ఉప్యోగించిన కాుల ండరు ఏమిట్  మనం 
వాడుతునా కాుల ండరు ఏమిట్  అని మీరు ఎప్పపడెైనవ ఆలోచించవరా? కన్నసం ఇప్పపడెనైవ 
ఆలోచించండి.      

 

 

 

 

 

 

 



 

 

          ప్ియ స్హోదర్, స్హొదరీలారా! బైబిలు + బైబిలు రుండుగలు మీక 

అర్దుం కావాలుంటే ముుందు మీర్క  బైబిలు కాయ లెుండర్క స్ుంగతి  తెలుసుకోుండి. 
 బైబిలు నెలలు  

బైబిలు రిఫరెన్సు లు 

 

రుండుగలు 

 

1 నీస్తన్/ఆబీబ్………(30) 

ఎసే్థర్క 3:7 

మారిి -ఏప్ిల్ 

రస్తక  రుండుగ  

ులియని రొట్టెల రుండుగ 

 

యషువ 

మెస్సు య 

చనిపోయిన 

దినము  

 

ప్రభురాప్తి 

భోజనము 

2 జీఫ్/ ఇయాయ ర్………(29) 

1.రాజులు 6:1 

ఏప్ిల్-మే 

  

3 స్సవాన్………………...(30) 

ఎసే్థర్క 8:9   

మే-జూన్ 

వార్ముల రుండుగ 

(పుంతెకోసుత రుండుగ) 

 

పుంతెకోసుత 

రుండుగ 

4 తమూూ జ్……………..(29) 

జెక్రాయ  8:19 

జూన్-జూలై 

  

5 అవ్……………………..(30) 

యిరీూ యా 52:12 

జూలై-ఆగషెు 

  

6 ఏలూల్………………..(29) 

నెహెమాయ  6:15 

ఆగషెు-సెపుెంబర్ 

  

7 ఏతనీుం/టిప్ీ ………..(30) 

1 రాజులు 8:2 

సెపుెంబర్-అకెోబర్ 

జ్ఞ ప రకార్ద ృంుంగవని నిరుండుగ   

పారప్పాయశి్చ తతర్దదినము  

రర్ణశాలల రుండుగ 

అుంతయ మహాదినము       

యషువ 

మెస్సు య ుటెిన 

దినము 

8 బూల్/మారెసె్తని న్…..(29) 

1 రాజులు 6:38 

అకెోబర్-నవుంబర్ 

  

9 కిస్థవే్……………………(30) 

జెక్రాయ  7:1 

నవుంబర్-డిశుంబర్ 

  

10 ట్టబెత్………………….(29) 

ఎసే్థర్క 2:16 

డిశుంబర్-జనవరి 

  

11 శబాట్………………….(30) 

జెక్రాయ  1:7 

జనవరి-ఫిప్బవరి 

  

12 ఆదార్ .......................(29)  

ఎస్థతర్క 3:13 

ఫిప్బవరి-మారిి     

  



 

 

 



 

 

 
 

 



 

 

 

 
 

 

 



 

 

 Acts 20:7 Now on the first day of the 
weeks,* when the disciples had assembled 
to break the bread,  

 

• This literal translation of Greek words 
mia sabaton or mia ton sabaton shows 
that the day which followed the 
weekly Sabbath was the first of the 
seven week count to Pentacost, thus 
identifying this day as the Wave Sheaf  
Day (Lev 23:10-11, 15-16).  
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